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	ИЗМЕНЕНИЕ № 4
	СТБ 1343-2007

	
	ЕДИНАЯ СЕТЬ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

Термины и определения

	
	АДЗIНАЯ СЕТКА ЭЛЕКТРАСУВЯЗI РЭСПУБЛIКI БЕЛАРУСЬ

Тэрмiны i азначэннi


Введено в действие постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от __________ № ____
Дата введения _______________
Раздел 3. Терминологические статьи 3.1.14, 3.1.15, 3.1.26, 3.1.46, 3.2.3 изложить в новой редакции:

	«3.1.14 сеть стационарной электросвязи: Сеть электросвязи, обеспечивающая стационарным абонентам возможность установления связи между собой и абонентами других сетей электросвязи [2]
	be
	сетка стацыянарнай электрасувязі

	
	en
	a network of fixed 

telecommunication

	3.1.15 оконечное абонентское устройство (терминал): Техническое устройство пользователя услуг электросвязи, предназначенное для подключения к сети электросвязи в целях обеспечения доступа к услугам электросвязи [1]
	be
	канцавое абаненц-

кае ўстройства (тэрмінал)

	
	en
	terminal subscriber 

device (terminal)

	«3.1.26 соединение электросвязи: Состояние сети электросвязи, при котором обеспечивается электросвязь между средствами электросвязи и (или) оконечными абонентскими устройствами (терминалами) по каналам электросвязи [2] 
	be
	злучэнне электрасувязі

	
	en
	telecommunication 
connection

	«3.1.32 коммутируемая сеть (электросвязи): Сеть электросвязи, обеспечивающая соединение электросвязи по запросу (пользователя) средствами электросвязи в соответствии с заданным алгоритмом (программой) на время передачи сигналов электросвязи (сообщений).

Примечание – В зависимости от способа установления соединения сеть может быть с автоматической и (или) ручной коммутацией, от назначения различают сети с коммутацией каналов, пакетов
	be
	камутаваная сетка 

(электрасувязі)

	
	en
	switched network 

(telecommunications)

	«3.1.46 сеть сотовой подвижной электросвязи: Сеть электросвязи, использующая деление обслуживаемой территории (зоны покрытия) на ряд ячеек (сот), образуемых базовыми станциями, и обеспечивающая подвижным абонентам возможность установления связи между собой и с абонентами других сетей электросвязи [2] 
	be
	сетка сотавай рухомай электрасувязі

	
	en
	mobile cellular telecommunications network

	«3.2.3 внутризоновая первичная сеть (электросвязи): Часть первичной сети, обеспечивающая соединение между собой типовых каналов передачи и сетевых трактов разных местных первичных сетей в пределах одной области
	be
	унутрызонавая першасная сетка (электрасувязі)

	
	en
	interzone primary 

(telecommunication) 

network»;


дополнить терминологической статьей 3.3.12:

	«3.3.12 местная сеть электросвязи: Часть сети стационарной электросвязи одного оператора электросвязи, обеспечивающая пользователям услуг электросвязи этого оператора возможность устанавливать соединения электросвязи в пределах территории города и (или) района [2]
	be
	мясцовая сетка электрасувязі

	
	en
	local telecommunication network».

	
	
	


Раздел 4. Исключить термин: 
«Терминал.............................................................................................................................................3.1.15»;

изложить термин в новой редакции:
«Устройство оконечное абонентское (терминал)...............................................................................3.1.15»;
дополнить термином 3.3.12:

	«сеть электросвязи местная
.
	3.3.12».


Наименования раздела: «4а Алфавитный указатель терминов на белорусском языке» записать: «5 Алфавитный указатель терминов на белорусском языке».
Раздел 5. Исключить термин: 
«тэрмінал……………..……………………………………………………................................................  3.1.15»;

изложить термин в новой редакции:
«устройства абаненцкае канцавое (тэрмінал)…….............................................................................3.1.15»;

дополнить термином 3.3.12:
«сетка электрасувязі мясцовая……………………………………………………………………..….........3.3.12».

Нумерацию раздела 5 «5 Алфавитный указатель терминов на английском языке» заменить на: «6 Алфавитный указатель терминов на английском языке».

Раздел 6. Исключить термин: 

«Terminal..……………..……………………………………………………................................................  3.1.15»;

изложить термин в новой редакции:
«Terminal subscriber device (terminal)..………………………................................................................3.1.15»;

дополнить термином 3.3.12:

	«Local telecommunication network ..………………………………………………………………………..
	3.3.12».


Приложение А. 
Терминологическую статью А.7 изложить в новой редакции:

	«А.7 интерфейс «пользователь – сеть»: Интерфейс между оконечным абонентским устройством (терминальным оборудованием) и сетевым окончанием
	be
	інтэрфейс «карыстальнік – сетка»

	
	en
	user-network interface


дополнить терминологической статьей А.32:

	«A.32 система кабельного телевидения: Система, включающая в себя радиоэлектронные средства, иные технические средства и кабельные линии электросвязи, обеспечивающая трансляцию телевизионных программ и других сообщений электросвязи широкому кругу пользователей с использованием радиочастотного спектра [2] 
	be
	сістэма кабельнага тэлебачання

	
	en
	cable television system».


Структурный элемент «Библиография» дополнить ссылкой:
«[2] Правила оказания услуг электросвязи
Утверждены постановлением Совета Министров Республики Беларусь 17.08.2006 № 1055 (в редакции постановления Совета Министров Республики Беларусь 26.09.2022 № 645)». 
Директор ОАО «Гипросвязь»
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